Cease and Desist Order / Unterlassungsverfügung
Notice of Liability and Immediate Remedy Required / Mitteilung über Haftung und sofortige erforderliche Abhilfe
[Your Name]
[Your Address/Adresse]
[Your Address/Adresse]
[Your Email]
[Your Phonenumber/Telefonnummer]

Date/Datum: [Date/Datum]
[Name of Recipient or Name of Institution]
[Name des Empfängers oder Name der Institution]

The Child/Children [Insert Child Name(s)] of [Insert Parent Name(s)] have been taken and held against their will and consent, and against the will and consent of their lawful parent(s)/guardian(s).

Das Kind/die Kinder [Name des/der Kind(er) einfügen] von [Name des/der Elternteil(e) einfügen] wurden gegen ihren Willen und ohne ihre Zustimmung sowie gegen den Willen und die Zustimmung ihrer rechtmäßigen Eltern/Erziehungsberechtigten in Obhut genommen und festgehalten.


This constitutes an unlawful act and a violation of unalienable rights protected under Natural Law, Divine Law, and International Human Rights Instruments, including the Universal Declaration of Human Rights and the Convention on the Rights of the Child.

Dies stellt eine rechtswidrige Handlung und eine Verletzung unveräußerlicher Rechte dar, die durch das Naturrecht, das Göttliche Recht und internationale Menschenrechtsinstrumente geschützt sind, einschließlich der Allgemeinen Erklärung der Menschenrechte und der UN-Kinderrechtskonvention.


By participating in, facilitating, or allowing this ongoing deprivation, you are hereby placed on notice as a principal perpetrator and/or accomplice to this unlawful act.

Durch Ihre Teilnahme, Unterstützung oder Duldung dieses andauernden Freiheitsentzugs werden Sie hiermit als Haupttäter und/oder Komplize dieser rechtswidrigen Handlung in Kenntnis gesetzt.

You are required to immediately cease and desist from all actions related to the retention, obstruction, or interference with the Child/Children and to ensure their immediate release and reunification with their lawful parent(s)/guardian(s).

Sie sind verpflichtet, unverzüglich alle Handlungen im Zusammenhang mit der Zurückhaltung, Behinderung oder Einmischung in Bezug auf das/die Kind(er) einzustellen und deren sofortige Freilassung und Wiedervereinigung mit ihren rechtmäßigen Eltern/Erziehungsberechtigten sicherzustellen.


You are further required to inform all colleagues, co-workers, and superiors of this Notice, as all parties with knowledge are hereby jointly and severally liable.

Sie sind ferner verpflichtet, alle Kolleginnen, Kollegen und Vorgesetzten über diese Mitteilung zu informieren, da alle Kenntnisträger hiermit gesamtschuldnerisch haftbar gemacht werden.


All involved parties must step down immediately from any proceedings, actions, or roles contributing to this violation and ensure full restoration, reparation, and compensation in all areas.

Alle beteiligten Parteien müssen sich unverzüglich aus allen Verfahren, Handlungen oder Rollen zurückziehen, die zu diesem Verstoß beitragen, und vollständige Wiederherstellung, Wiedergutmachung und Entschädigung in allen Bereichen sicherstellen.


Proof of Liability Required / Nachweis der Haftung erforderlich
Within 72 hours of receipt of this Notice, you are required to provide:
Innerhalb von 72 Stunden nach Erhalt dieser Mitteilung sind Sie verpflichtet, Folgendes vorzulegen:
· Proof of your professional and personal liability insurance (including insurer name, policy number, and coverage clauses), and
· Nachweis Ihrer Berufs- und Privathaftpflichtversicherung (einschließlich Name des Versicherers, Polizzennummer und Deckungsklauseln), sowie

· Disclosure of all contracts or agreements signed or negotiated between yourself, your institution, and the undersigned, relating to my person or my children.
· Offenlegung aller Verträge oder Vereinbarungen, die zwischen Ihnen, Ihrer Institution und der unterzeichnenden Person in Bezug auf meine Person oder meine Kinder abgeschlossen oder ausgehandelt wurden.

Furthermore, I require copies of all contracts that could create the impression that the State
holds ownership over myself or my children. 

Weiters fordere ich die Vorlage aller Verträge, die den Eindruck erwecken könnten, dass der
Staat Eigentum an mir oder meinen Kindern habe. 


If you cannot produce lawful evidence within 72 hours demonstrating consent, jurisdiction, or lawful authority, this Notice will stand as irrefutable evidence that no such lawful authority exists.

Wenn Sie nicht innerhalb von 72 Stunden einen rechtmäßigen Nachweis erbringen können, der Zustimmung, Zuständigkeit oder rechtmäßige Befugnis belegt, gilt diese Mitteilung als unwiderlegbarer Beweis dafür, dass eine solche rechtmäßige Befugnis nicht existiert.


Failure to comply constitutes willful misconduct and gross violation of Natural and Divine Law, and will result in further lawful action, including but not limited to public disclosure, commercial invoicing, and international lawful remedy.

Die Nichterfüllung stellt ein vorsätzliches Fehlverhalten und einen schweren Verstoß gegen Natur- und Göttliches Recht dar und wird weitere rechtmäßige Schritte nach sich ziehen, einschließlich, aber nicht beschränkt auf öffentliche Offenlegung, kommerzielle Rechnungsstellung und internationale rechtmäßige Abhilfe.


[bookmark: _GoBack]This matter is now being publicly documented and investigated by both external and internal investigators.

Diese Angelegenheit wird derzeit sowohl von externen als auch von internen Ermittlern öffentlich dokumentiert und untersucht.

[CaseNumber, if applicable/Aktenzeichen, wenn vorhanden]


In the Name of God Prime Creator and under Divine Authority of Natural and Universal Law / Im Namen Gottes, des Urschöpfers und unter göttlicher Autorität des Natur- und universellen Rechts


Signature: _________________________
                   [Name]
	      and on behalf of [Child Name] and [Child Name] / 
      und stellvertretend im Namen von [Name des Kindes] und [Name des Kindes]
      Representation of / Repräsentanz von Divine-GPMS.world
Cease and Desist Order / Unterlassungsanordnung
Page 2 of 3

